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Prof. A. B. SvojrtIt: 

LA BOHEMA SKOLTO. 

Skoltado (scouting) estas moderna maniero de edukado, kiu 
principe estas fondita sur la fundamento de spertoj faritaj de tiuj 
homoj, kiuj devis vivi en primitivaj cirkonstancoj, en kiujn veni 
malofte havas okazon la hodiaŭa civilizita homo. La skoltado celas 


disponigi al la junularo cirkonstancojn similajn al tiuj, en kiuj kres- 
kadis, sin trapufiadis kaj vivis la unuaj koloniistoj, esploristoj, pio- 
niroj de novaj direktoj kaj ideoj, homoj, kiuj el nenio per sia pro- 
pra laboro kaj sprito trapenetradis al bonfarto, sukcesoj, digneco 
Kaj al eminentaj pozicioj. La naturo, en kies sorĉan kadron estas 
la skolfca edukado lau ebleco metita, estas ĉe tio ne sole grava eduk- 
ilo, aed pro sia romantikeco potenca logilo de junaj animoj, kiuj 
ĉiarn revas pri io aparta, mistere dolĉa, kaj por kiu la magiaj sek- 
retoj de la naturo ĉiam estas objekto de sopiro kaj miro. En sia 
principo estas vere la skoltado nenio nova, sed la neordinai e feliĉa 
maniero. kiel ĝi sciis kunigi en harmonio la e!ikan edukadon kun 
la korpa, gajnis al ĝi amikojn inter ĉiuj kulturaj nacioj de la tuta 
mondo kaj ĝi havas jam pli multe ol unu milionon, laŭ iuj ali- 
landaj gazetoj pli multe ol du miiionojn da adeptoj. 

En la vasta publiko superas ĝis nun ofte la opinio, ke la 
skoltado limiĝas je loĝado, respektive dormado en la naturo. Por 
ke oni havu okazon ekkoni la skoltadon en ĝia vera formo, por 
ke oni ekkonu, ke ĝi efektive estas kvintesenco de la vera „skolo 
de la vivo w , aranĝis antaŭ nelonge la organizintuj de la bohema 
skoltado publike viziteblan tendaron en Praha. Estis elektita la plej 
simpla kaj natura formo : en tendaro pli vasta ol ĝi estas kutime, 
povis la vizitantoj dum unu tago informiĝi pri laboroj, kiujn la 
tendaranoj faras dum sia restado tagon post tago. Ekzistas tamen 
ankoraŭ multe da skoltludoj, kiujn oni ne povis eĉ sur tiu di taŭga 
ekzercejo prezenti: la interesa observado de la naturo, tipaj ludoj 
kaj savaj laboroj, diversaj esplorekzercoj, unua helpo kaj precipe 
la vesperaj babiladoj ĉirkaŭ la fajrujo, spirantaj per intima sorĉo 
kaj poezieco. Sed malgraŭ tio prezentis la tendaro bildon sufiĉe 
vivan kaj varian kaj ĝi estis kolorabunda kalejdoskopo de laboroj 
kaj ekzercoj de nia junularo. 

ĉiu vizitinto trovis jam lau tio, kion el la multfianka skolta 
vivo nur parte kaj neplene oni povis elmontri, kiel grandan valo- 
ron havas tiu Ĉi eduka sistemo lau morala flanko kaj kiel befen 


rezultaton ĝi povas atingi rilate la korpan taugecon. Kaj precipe 
tiim moralan flankon kaj fundamenton de la tuta movado ni retoje 
kaj denove akcentas. Tiu edukado de energio, memstareco, sino- 


feremo, modesteco, veramo en penso kaj ago povas enpremi pli ol 


unu belan trajfcon en la karakteron de la bohema junularo. 
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(Baldaŭ komencos en Praha aperadi monata gazefco „Jun4k“, 
kiu fariĝos ŝatata organo de ĉiuj bohemaj skoltoj. Ni esperas, ke 
niaj fremdlandaj sainideanoj donos al la bohema junularo okazon 
konvinkiĝi per korespondado pri valoro de Esperanto por la ne- 
eviteblaj rilatoj internaciaj.) 

PARIZO 

LA URBO DE LA X» UNIVERSALA KONGRESO DE 

ESPERANTO (AŬGUSTO 19X4). 

Cl. tolas. v T%Umonda Jarlibro Eaperantiata 1913—1914“.) 

Kiom da bildoj, kiom da memoroj, kiom da mizeroj ŝpruc- 
igas en nia fantazio la nura elparolo de tiu magia nomo: Parizo! 

Parizo! Civito de Lumo, de freneza gajeco, de laboro, de 
scienco, de eleganteco, de komerco! .. . Parizo! Civito ankaŭ, ho 
ve! de doloro kaj de sennombraj mizeroj.... Kiel ĝin priskribi? 

La Dramo kaj la Komedio en ĝi vivadas flanko Ĉe flanko; 
la lukso kaj la malriĉeco tie sin renkontadas de mateno ĝis vespero; 
la plej heroaj virtoj kaj ia malvirtoj plej malnoblaj floradas egale 
sub ĝia suno. 

Parizo estas samtempe, el ĉiuj urboj, la plej franca kaj la plej 
kosmopolita; ĝi portas en si mem kvazaŭ la kvinteaencon kaj re- 
sumon de la tuta mondo. La historio de la homa civilizacio estas 
intime ligita kun la historio de Parizo mem. Ĉiuj fluoj de ideoj, — 
politikaj, filozofiaj, socialaj, literaturaj, — devas, kiel nepra kondiĉo 
de sukceso en la mondo, ricevi en Parizo kvazaŭ konsekradon kaj 
baptiĝon .... 

Se la mondo bezonus ĉefurbon, kiu loko meiitus, pli ol Parizo 
havi tian titolon? Ĉu, cetere, ĝia rolo estus ŝanĝita?... 

Se, kiel simpla trapasanto, vi unu tutan tagon promenas en 
ia diversaj partoj de la „Lumurbo“, atente rigardante, kun filozofia 
subintenco, la milojn da gevivantoj, kiujn vi renkontas sur via vojo, 
vi havos jam tre interesan ideon pri la elementoj, el kiuj ĝi kon- 
sistas, kaj pri la vivado de la Parizanoj. 

Ni faru spirite — tre rapide — tiun trairadon.... 

... Jam sonis la sepa matenhoro. Jus pasis en la bulvardoj 
kaj stratoj de nia ĉefurbo la „aŭtobalailoj“ .... Amaso nekalkulebla 
da homoj trairas la trotuarojn, preskaŭ kurantaj.... Plenaĝaj viroj, 
jun«g virinuj, junuloj, kaj defe junulinoj, — junulinoj simple kaj 
grade vestitaj per helaj korsajoj, — marŭas rapidege, kvazaŭ pu- 
fiataj de iu mistera sento. Ili estas la laboranta klaso de Parizo: 
gelaboristoj, geoficistoj, kiuj iras al sia ĉiutaga laboro.... 

Dum parto da ili saltas sur tramveturilon, centoj subite mal- 
aperas sub tero: aliaj eliras, kiel talpoj, el subterey loko j.... Ne 
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miru! La «metro* 4 *) — tiel la Parizanoj nomas la subteran vago- 
naron, — funkcias, kaj kun elektra rapideco transportas, de unu 
parto al la alia de la urbo, nekredeblan nombron da vojaĝantoj 
premataj unuj Ce la aliaj, tn la vagonaroj, kiel sardeloj aŭ haringoj 
en mallarĝaj skatoletoj. 

Ĝis la naŭa horo tiu freneza movado daŭras, daŭradas sen- 
ĉese. Kaj la vagonaroj, alvenantaj de la ĉirkaŭurboj, vomas senin- 
terrompe milojn da geoficistoj .... 

Daŭrigu vian promenadon ... Parizo nun estas tute vekiĝinta .. 
Tra la bruo, tra la movo, iru antaŭen. 

Sed, atentu! En nenia loko en la mondo kuras tiom da aŭto- 
mobiloj kaj aŭtobusoj .... Tra tia labirinto da veturiloj, en kiu, se 
vi ne sufiĉe atentus, vi riskus esti mortigata, disŝirata, dispecigata 
ĉiuminute. irnitu simple la knabinojn, kiujn vi renkontas: kun 
siaj ftultroj terure ŝarĝitaj de peza paketo, ili tamen scias trankvile 
kaj senĝene transiri de unu stratflanko al la alia. 

Sed-Vi jam estas laca pro tiel longa marŝado _Jen * 

la Seine , nia kara rivero, la Sequana de la Latinoj. 

Alproksimi&u kaj malsupreniru! Sidiĝu sur la ferdeko de la 
unua vaporboato, kiu tuj trapasos.... Jen ĝi!... Unu minuton da 
hallo, kriosimila iajfado, kaj la boato glitas... dolĉe, senbrue, mal- 
peze, sur la ondoj .... 

La ĉetaj monumentoj de Parizo trapasas antaŭ viaj okuloj ... 

Cu ĝi estas sonĝo, au kinematografa vidaĵo? Ne! Ĝi estas la 
realo mem! 

Kun emocio vi rigardas la ĉefpreĝejon w Notre Dame 44 , mirin- 

dajon de arto, kiu staradas majeste, kun siaj du gotikaj turoj kaj 

sia altega pinto penetranta la 6ielon, kiel prego....De sepjarcen- 

toj ĝi estas tie, netuŝita, respektita de la tempo kaj de la homoj, 

— silenta, sed tamen elokventa ĉeestinto de ĉiuj okazaioj en nia 
historio, feliĉaj aŭ malfeliĉaj .... 

Iun tagon, la genia aventuristo nomita Napoleono, atinginte 
la superan gradon de sia gloro, trapaŝis solene la pordon de tiu 
preĝejo, meze de popolo lin freneze aklamanta; kaj la papo, spe- 
ciale venigita el Homo, prezentis al li imperiestran kronon .... 

... Sed ne estas la horo pripensi tiujn historiajn faktojn aŭ 
admin la belegeeon de tiuj skulptaĵoj: Vi gin vizitos poste.... 

„Notre Dame* jam tute malaperis malantaŭ vi, kaj nur pro- 

migas super la domoj, kiuj ĝin kaŝas, la malpeza pinto de ĝia alta 
tureto. 

„Metro“ = mallongigo de ^metropolitans vagonaro". 
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... VI nun ekvidas je via maldekstro kupolon_ Ĝi estas 

la Institut de France , — kunvenejo de niaj „akademianoj u , t. e. de la 
plej famekonataj viroj en la literature*, scienca, arta, beletristika kaj 
moraia kampoj. Salutu, trapasante! Ĝar inter ili troviĝas samidea- 
noj, kaj la nomo de Esperanto jam estis simpatie elparolata sub 
tiu kupolo, de kelkaj el tiuj gravaj kaj solenaj scienculoj.... 

La ŝipo haltis subite. La boatisto ekkriis nomon, kiu batigis 
vian koron de artamanto .... Le Louvre /.. * Kaj vi sentas senpa- 
ciencan deziron viziti la internon de tiuj grandaj palacoj, kie vi po- 
vus admiri ĉefverkojn de pentrarto, skulpfcarto, arhitekturo, kaj 
aliajn mirindajojn .... 

( Daŭrigo .) 


ORBIS PICTUS — LA MONDO EN BILDOJ. 

(J. A. Komensktj — Comenius: 1654.). 

ŬSTROjl ĈLOVEKA. Lebka, porostli vlasy, drzi v so be 
mozek. V obliĉeji vidime deio, po jehoz stranach jsou sp&riky, 
dole oĉi, nos o dvou chripich, lice, ŭsta a bradu. Oko, v nemi 
jest bMmo a zritelnice, ma oboei a kryje se vlĉkem, na jehoz kraji 
jsou rasy. Usta zavrena jsou rty a obsahujf jazyk s poneblm a 
dvfcma 6elistnii, ve kterych sedi tricet dva zuby. Braaa mufcska 
byva porostlŭ vouey. Po stranrich hlavy stoji usi, ktere maji boltce. 
Na ruce jest dlan o p6ti prsteeh, z nichito tyto maji tri ĉldnky : 
ukazov&ĉek, prostredni, srdeĉnik a mallk, palec vŝak toliko dva. 
ZavrenA ruka zove se pest, polozavrenA hrst. Na noze jest pata> 
nŭrt a p6t prstfi. Kafcdy prat konĉi nehtem. Uvnitr tela jsou kosti. 
z nichzto jest nejprednejsl pater a zebra, pak svaly a svazy, dale 
ĉivy, jimiz citime, srdce, iily a tepny, jimii probihd krev, potom 
plice, jimifc dychAme, a poslAze ustroji zailvaci, jako jest zaludek. 
jAtra se fcluĉi, streva atd. 

LA HOMAJ ORGANOJ. Kranio kovrita de karoj entenas cerbon. 
En vizaĝo ni vidas f runt on. je kies flankoj estas tempioj, malsupre okulojn, 
nazon kun du nazlobqj, vangqjn , buŝon kaj mentonon. Okulo, en kiu estas 
sklero kjpupilo , havas brovojn kaj kovriĝas per palpebro, sur kies rando 
estas oktUharoj. Buŝo estas jermata per hprj kaj entenas langon kun pa- 
lato kaj du makzelqj. en kiy estas tridekdu dent* j. La vira mentono estas 
tam kovrita de barbo Je flankoj de la kapo estas orelqj , Htĝ havas orel- 
konkojn {auriklqjn). Sur la mono estas manplato kun kvin fingroj , tie kitjj 
la jenqj lavas tri artikoUyn (falangcjn): la mantra, mesa, ringa kaj mal- 
granda fingry, sed la potekso havas sole du. Fcmita mono estas nomata 
W"*l dw ^f e ^ ifa numkavo. Sur la piedo estas kalkano, piedkolo kaj 
kvtn fingroj. Oiu fingro finiĝas per ungo. Interne de la korpo estas ostqj . 
inkr kiuj la plej ctfqj estas spino kaj ripcj , posit muskoloj kaj tendmoj . 
plus nervy, per kiuj ni sodas , koro. vejnoj kaj arterioj , tra kiuj fiuas 
sango. paste pulmo, per kiu ni spiras kaj fine la digestaj organcj , kkl ek- 
zemple stomako, he t ato kun galo , intestoj k t. p. 

(Daŭrigo) 
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IX. KONGRESO DE ESPERANTO. 

(BERN 24.—31. de aŭgusto). 

La amplekso de nia modesta gazeto nepre ne permesas. ke 

ni donu per tiu ĉi raporto plenan bildon de ĉio, kio estis dum la 

kongreso priparolita kaj pri kio oni decidis. Oni certe preferos 

legilaoficialan raporton de Centra Oficejo au la apartajn eldonojn 

de kelkaj gazetoj, kiel ekz. de Germana Esperantisto (25 hel.) aŭ 
de Lingvo Internacia. 

Ciu nia gazeto raportas pri la kongresa iestaro, sed ne ĉiu 
parolas pri la afero mem: multaj preferas skribi en formo de vo- 
jaĝrakonto pri ĉio cetera, nur ne pri la kunsidoj kaj pri la decidoj. 

Traleginte multe da tiaspecaj artikoloj, mi perfidas la meto- 
don au sistemon, lau kiu tia raporto estas fabrikata. La ĉefa celo 
preskau Ĉiam estas atentigi — ĉu almenaŭ pri la kongresa pro- 
gramo? Ho ne!, vi eraras, pri ia aŭtoro, pri tio, kion li vidis kaj 
audis, precipe kion li travivis ekster la kongresejo; atentu pri tiu 
ĉi tipa analizo de lia raporto: li decidiĝis veturi al la kongreso: 
<pnsknbo de lia urbo, tiea movado esper., akompano al la sfcaei- 
domo), h sidiĝis en vagonaron (priskribo de kunvojaĝantoj, temo 
de interparolo — ju pli detale reproduktita, des pli longa kongres- 
raporto;, alveno (la unuaj renkonlitoj, kies nomoj devas esti en- 
sknbitaj, Car ili salutis la raportanton kiel malnovaj amikoj — sekve 
leginda fakfco), en la akceptejo (multe da konatoj, bruo, ofte ŝatata 
vor o „babilado“ en diversaj gramatikaj formoj), trovo de loĝejo 
(adreso. d.stanco, rimarkoj tute privataj - sed i.otataj) - jen duono 
de la raporto. La „granda semajno“ ne kaŭzas plu tiom dalaboro: 
pn la teatrajo, koncerto, kantoj, k. s. oni parolas — memkompre- 
neble — kiel pri la plej bela okazintajo; ŝatataj esprimoj konvenaj 
poi aŭdi estas: bela, tre bela, belega, mirinda, elokventa, rava, 
en uziasmiga k. t. p. laŭ plaĉo. Tia speco de raportado permesas 
eesti eĉ du aŭ tri samtempajn kunvenojn kaj krom tio ankoraŭ 
Mdi en kafejo aŭ promeni en parko. Pri la kunvenoj fakaj oni 
preskau nemara skribas en la raportoj, kvankam ĉi tiuj meritus 
esti konsiderataj kiel la plej gravaj, sed — kie ne estas akuzanto, 
ie ne estas juĝisto. Fine proksimiĝas la lasta tago: en la raporto 
evas esti notite, ke la granda festo havis plenan sukceson (suk- 
ceso povas esti ankau granda, grandioza, antaŭvidita aŭ neaten- 
, 1 ’ onega, meritita, diufianka). Postekelke da frazoj esprimantaj 
e auron, fine promeso de revido la proksiman jaron, diktipe pre¬ 
mia limo: Gis la revido en Parizo! (modelo por 1913). 

^ en skemo, kiu povas kontentigi ĉiun, kiu bezonos iam verki 
imi an raporton. Kaj la legantoj tiel kutimiĝis je tiu Ĉi sistemo. 
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ke ili eĉ per unu vorto no elmonfcras kn tike man animon; ho jes, 
estas vera ripozĝuo digesti tian raporton. 

Post kiam mi elperfidis la sekretojn de raportanto kaj por 
kemi sekve ne falu en fosajon, kiun mi mem malkovris, mi sentas 
min devigatn serĉi alian vojon, lau kiu mi atingus la celon: 

Jen mi staras do antaŭ la tasko, kiun tamen mi ne konsi- 
deras tro malfacila: mi skribu pri la okazintajoj en Bern sen epi- 
tetoj, sen superfluaj vortoj. La nodo tuj estos dishakita: 

Dum la kongreso aperis 6 n-oj de „Oficiala kongresa gazeto u . 
Kvankam la programo de la kunsidoj estis eldonita en kelke da 
formoj (sur aparta folio, en brosuro en la Kongresa libro) tamen 
la Of. gazeto fidele gin kopiadis, parton post parto. Oni scias, ke 
samtempe kun la IX. Universala Kongreso Tutmonda okazis la 
IV. Kongreso (t e. ĝenerala kunveno) de U. E. A. Oni sekve ne 
povas riproĉi la redakcion de la Of. kongresa gazeto, kiu estis 
aldono al „Esperanto“, organo de U. E. A., ke ĝi parolis preskaŭ sole 
pri kunsidoj de U. E. A. kaj ke ĝi raportis pri la kongreso mem 
nur plej mnllonge — en stilo telegrafa. Gi estas sendube atentigilo 
por la kongresa komitato, ke ĝi zorgu en estonteco mem pri si a 
gazeto, se ĝi volos doni al siaj gastoj informojn pri sia laboro. 
Tralegante hodiaŭ la raportojn, mi citas el ili: 

La festoj okazis plejparte en „Kazino a , la kunsidoj de fakaj 
societoj en ĉambroj de la universitato. La solenan malfermon parto- 
prenis pli multe ol 1100 Esperantistoj, inter kiuj estis ankaŭ multe 
da gastoj. Pi ezidanto de la K. K. K. generalo Sebert malfermis la 
kunsidon. kiu elektis s-on J. Schmidt kiel prezidanton de la kon¬ 
greso, 8-ojn de Saussure kaj Ed. Stettler kiel vicprez., s-on G. Cha- 
vet kiel gen. sekretarion. Post tralego de la salutoj parolis r pre- 
zentantoj de kelkaj ŝtatoj (Costa-Rica, Hispanujo, Kantono Bern, 
Massachusetts, Maine, Pensylvania) kaj de internaciaj korporacioj. 
La germanlingva saluto dirita de honora prezidanto kolonelo E. Frey, 
eksprezidanto de la Svisa Federacio kaj direkturo de la Internacia 
Oficejo de Telegrafoj estis tradukita en Esperanton. Tiun ĉi unuan 
kunsidon fermis salutoj de 24 naciaj delegitoj kaj solena transdono 
de ora medalo al dr. Zamenhof, kiu Ĝeestis la kongreson kun sia 
familio — sed laŭ sia pasintjara promeso, kiel simpla pioniro de 
nia afero. Kaj vere, lia modesteco pli mirigas ol la malmodesteco 
de pli ol unu el tiuj parto prenan to j, kiuj Ĉiel serĉas okazon por 
refoje kaj denove sin vidigi, sin aŭdigi. Dum majesta orgenludo 
forlasas la anaro la salonon kaj viciĝas en la apuda strato sub na¬ 
ciaj standardoj por ekmarŝi procesie tra la urbo kaj por fine fari 
ovacion al kreinto de Esperanto. (Refoje ŝtono de falpuŝiĝo : la or- 
ganizintoj ne havis tempon informiĝi pri la diferenco inter fttat-o 
kaj nacieco. Jam la unuan tagon ili invitis al kunveno nacie- 
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eoj“ per afiŝeto „Aŭstrioj a . Ĉe la aranĝo de la proceslo oni solvis 
la aferon plej sprite: por ne erari — oni rekomendis sub la ver- 
dan, komunan standardon ĉiujn anojn de la negrandaj nacioj, eĉ se 
estis da ili pli multe ol dek enskribitaj en la JKongresa libro! Da 
Bohemoj ĉeestis eble dudeko). 

Je honoro de la kongresanoj estis vespere elektre lumigita 
la turo de la katedralo; matene okazis en la katolika, hebrea kaj 
protestanta preĝejoj diservo kun esperanta prediko. { Daŭrigo.) 


NEKROLOGIO. 

Unu el la ĉefaj pioniroj de nia movado en Francujo — prof. 
Carlo Bourlet — mortis: englutinte fiŝoston, li devis sin submeti al 
operacio, kiu bedaŭrinde ne sukcesis. En plena forteco, 47-jara, en 
momenta, kiam li ekrikoltis la fruktojn de sia dektrijara propa- 
gando poresperanta, kiam li preparis sin por valorigi sian bone ko- 
natan energian laboron ĉe organizado de la X. Kongreso — li for- 
lasis niajn vicojn. Ne sole la parizaj Esperantistoj, kies Grupon li 
sukcesis kiel prezidanto loĝigi, danke sian influon, en Sorbonne, 
sed la tutmonda esperantistaro admirls lian ĉiuflankan agemon: 
dekoj da novaj kluboj fondiĝis post liaj paroladoj en Francujo, 
Belgujo kaj eĉ en Germanujo. Kun helpo de Turing Klubo kaj de 
f-o Hachette li reorganizis la propagandon en Francujo; kiel vic- 
prezidanto de la K. K. K. li helpis al organizado de la kongresoj 
kaj valorigis sian talenton de redaktoro fondinte en la jaro 1906 
la fame konatan „Revuon“, en kies ĉiu numero li konversaciis kun 
siaj legantoj kiel sprita felietonisto. — Ne sole inter Esperantistoj 
estis Bourlet konata laboranto, sed ankaŭ la mondo scienca ŝatas 
liajn servojn. Kiel profesoro de matematiko li veikis multe da libroj 
uzataj nuntempe en la trancaj lernejoj. 

Prof. Bourlet mortis la 12. de aŭgusto en Annecy kaj estis 
enterigita en Parizo. Super lia tombo faris adiaŭan paroladon Dr. 
P- L. Zamenhof, prof. Bricard kaj G. Chavet, kiuj konigisal eentoj 
da funebraj gastoj la nevelkemajn meritojn de la mortinto. 

Al lia nekonsolebla familio kaj al la tuta franca esperant¬ 
istaro ni esprimas nian korfundan kondolencon. 


PAROLADO DE DR. ZAMENHOF SUPER LA TOMBO DE 

CARLO BOURLET. 

... . ^ germana banloko, kie mi estis, atingis min tute su¬ 

ite ja doloriga sciigo pri la morto de tiu, pri kiu ni nun ĉiuj fu- 
eoras. ui trafls min tute neatendite, kiel frapo de tondro. Mi ra- 
piais vem ĉi tien, por doni al la kara foririnto mian lastan, tre 
ma igojan saluton. Mi tute ne havis la tempon por min prepari, 
por ke mi povu prezenti al vi ĝustan bildon pri la tuta historio 



de agado kaj pri Ĉiuj meritoj de tiu, kiun ni perdis; tiai pardonu, 
ke mi parolos nur mallonge, ke mi ne prezentos al vi historion, 
sed nur esprimos iom miajn sentojn La hiatorion sendube skri- 
bos pli aŭ malpli frue aliaj personoj kaj ili certe povos rakonti 

tre multe. 

La foririnto estis scienculo, li esfcis socia agauto kaj tiel plu, 
sed de ĉi tiuj flankoj mi persone ne konis lin multe, mi konis lin 
nur kiel Esperantiston; tamen tuj de la unua momento, kiam mi 
ekkonis lin kiel Esperantiston, li ĉiam staris antaŭ miaj okuloj 
kiel homo tiel grava kaj tiel meritplena, ke diufoje, kiam mi pen- 
sis pri la sorto de Esperanto, pri ĝia progresado, pri ĝia batalado, 
pri £iaj esperoj por ia estonteco, ĉiam sur la unua piano staris 
anfcaŭ mi la bildo de Bourlet. 

. ^Oni multe laboris por Esperanto antaŭ Bourlet, sed de la 

momento, kiam li aliĝis al nia anaro, en man aferon enverŝiĝis 
ia nova energio. Tuj post sia apero li komencis propagandon vi- 
glan, kiu ĝis tiam ne estis multe konata en Esperantujo. Li altiris 
al nia afero gravan firmon, kiu al la tiam ankoraŭ malforta Espe¬ 
ranto donis potencan apogon kaj fortan puŝon antaŭen. Li ko¬ 
mencis seriojn da publikaj paroladoj, sed tiuj paroladoj ne estis 
sole teoriaj, Ĉiu parolado sekvigis fondadon de grupo Esperan- 
tista. En Parizo li fondis ‘grupon, kiu persia bonega organizo kaj 
vigla laborado baldaŭ fariĝis imitinda modelo por Ĉiuj aliaj grupoj 
esperantistaj en la mondo. Al lia senlaca iniciatado, instigado kaj 
helpado ni ŝuldas grandan riĉiĝon de nia literaturo kaj aperon de 
nlej gravaj verkoj pri kaj en nia lingvo, al lia iniciato kaj energia 
laborado ni suldas la fondiĝon de gravaj institucioj, kiel ekzemple 
la Intemacia Scienca Asocio kaj aliaj. Li laboris ne sole en sia 
Iando kaj en sia urbo: por multaj lokoj, kie oni bezonis helpon, 
aŭ kie aperis ia danĝero por nia afero, Bourlet. la energia hel- 
panto de nia kara Generalo Sebert, ĉiam estis preta kun sia la- 
boro kaj helpo. Sed unu el la plej gravaj roloj de Bourlet estis 
6e niaj Kongresoj. Ciuj aranĝintoj de kongresoj de Esperanto scias 
tre bone, kiom multe Bourlet laboris por ĉiu kongreso, antaŭ gx, 
dum ĝi kaj post ĝi. En la jaro 1914 Bourlet estis aperonta antaŭ 
ni kiel rekta kaj sen per a organizanto de-la Kongreso en lia propra 
urbo, de la Kongreso en Parizo; jam antau pli ol unu jaro li ko¬ 
mencis plej energian preparadon de tiu Kongreso, la Kongreso 
promesis esti grandioza, la tuta mondo Esperantista. konante tre 
I tone la organizajn kapablojn de Bourlet kaj lian eksterordinaran 
j energion, atendis tre multe de tiu Kongreso kaj prepariĝadis veni 
\ en tre granda nombro. Sed ho ve, la senkompata morto diris 
V sian kruelan vorfcon. ^ 

Mi ne volas pla paroli. Ne ĉiuj Esperantistoj scias, kiom 
multe nia afero ŝuldas al nia kara foririnto. Venos la tempo, kiam 
ĉiuj Esperantistoj ekkompranos, kiel gravega estis la laborado de 
Bourlet, kaj tiam, — ho ve,. tro malfrue—ili rekompencos al iia 
ombro tiun sendankecon, kibn li de kelkaj flankoj suferis, dum 
li vivis. 

Al la nekonsolebla edzino kaj al Maj gefiloj mi povas cer- 
t*gi, ke en ia mondo de la Esperantistoj La meraoro pri la kara 
foririnto neniaui mortos. \ 

Vi, ombro de nia kara atniko kaj kunbatalanto, akeeptu 
mian funebran saluton kaj per mi la saluton de tiu afero, por kiu 
Vi tiel multe kaj sin done laboris. 





JAZYKOVY RADCE — LINGVA FAKO. 

(PfttoUe): Znameni ucty. Japonsky vyslanec Iwaleura 
pnjel po prv6 do Evropy a navŝtfvil Amsterodam; hloucek ulic- 
nikŭ, kfceri hrill si na ndbreii a kteri asi nikdy do te doby nevideli 
Japonce dSlaii za aim dlouhy nos. Vyslanec, neznaiy tohoto po- 
sunku, tdzal se svdho pr&rodĉfho ryfc. Van Liebolda na vysvetleni; 
ten vŭhal rici hned pravdu a pomohl si vytdSkou, £e tento pozdrav 
jest v Nizozemsku znamenim nejvyŝŝi ucty k cizinci. Vyslanec byl 
tudiz nejen spokojen ale i nadŝen. Druh6ho dne sudastnil se slav- 
nostniho slyseni u krŭle Vilĉraa. Jakmile se objevil pfed panovnikem, 
jal se zdraviti jej zpftsobem kter^mu se byl vĉera nauĉil a celA 
drnfcina jej napodoblla. Hytlr Van Liebold vMel, ze on jest pŭ- 
vodcem teto nemile situace a hledal spdsnou myŝlenku: brzy se 
vzpamafcoval a s tvari vdzn^ho dvorenina vysv£tloval krrili, ze tento 
posunek jest v Japonsku obvyklym pozdravem statniku a vladarŭ. 
Situace byla zachrŭnĜna. Panovnik jakoz i vŝichni dvoi*an6 klo- 
nlce se, vitali japonsku hosty — rovn&2 dlouhymi nosy. (Pfekladviz 
v £ 8.) 

{El Dmi$): Ferdinando, antaŭ ol li subskribis la verdiktojn 
pri mortigo, konsiliĝis kun siaj kutimaj konsilantoj. La kondamnitoj 
esfcis pro sia fervoreco por la kredo, pro siaj servoj kaj sia gloro 
? floro de nia nacio, kandelo kaj subteno de la patrujo*: estis inter 
ili eminentaj juristoj, gloraj verkistoj, famaj politikistoj; ilin mortek- 
zekuti, signifis tiom, kioin senigi Boheinojn je la krono, veki 
neforigeblan malaraon, elfoai inter la nacio kaj la dinastio sangan 
fosajon Sola korfcega imperia konsilanto Strahlendorf rekomendis 
en pH granda mezuro pardoni. Multaj partianoj de Ferdinando 
avidis heredajon de ia kondamnitoj, kardinalo Dittichŝtajn insiste 
petis la imperiestron. ke li ne timu la bezonajn mortekzekutojn. 
Ferdinando post nokto angorplena skribis sian testamenton, kiu 
superfluis per mistika pieco, poste li subskribis la verdikton de 
morto super la 27 kondamnitoj. Tiam li ekiris al Maria Zell por 
oferi al la mirakla Virgultno Mario oran kronon, valorantan 10.000 

guldenojn. 


Pn „da&ri* kaj 0 6m“. — „Daŭri“: esti plue, ne esti finita; 
„£esi“: komenci ne . . . i, aŭ komenci ne esti. El tiu signifo sek- 
vas la reguloj de uzado de tiuj vortoj kaj de iliaj devenajoj ,dau- 
„$esigi“ k. t. p. Ekzemple: onipovas diri: „la laboro dauras" 
(la laboro estas plue, ne estas finita), sed oni ne povas diri: „mi 
dauras labori* (mi estas plue labori! mi ne estas finita labori!); 
ankaŭ ne estas bone diri (kiel mi mem bedaŭrinde faris kelkfoje): 
„mi daŭrigas labori* (mi igas esti plue labori!); oni devas diri: 
«mi daŭrigas mum laboro»* (mi igas mian laboron esti plue) aŭ 
„mi la boras plue*. Oni povas diri: „mi ĉesas labori - (mi komencas 
ne labori) ad 4a pluvo ĉesas“ (la pluvo komencas ne esti). sed ne 
estas bone forlogiĝi per ia analogio kun „komenci‘ kaj diri: „mi 
cesas mian laboron* (mi komencas ne . . . i aŭ ne esti mian la- 
boron!); estas preferinde diri: „mi ĉes&jas mian laboron* (mi 
igas mian laboron komenci ne esti). 



106 


POR LA VIVO. 


Litinaj dirmanleroj ka| ilia signiio. 

Ab urbe c o n d i t a (De post fondiĝo de la urbo). La Rom- 
anoj kalkulis la jarojn de post la fondiĝo de Romo (urbis con- 
ditae), kiu respondas la j. 753 antaŭ Kristo. Tiuj ĉi vortoj estas 
ofte skribataj per la komencaj literoj U. C. 

Ad majorem Dei gloriam (Por pli granda gloro de Dio). 

Devizo de la jezuita ordeno. Literoj A. M. D. G. estas uzataj kiel 

signo por la plimulto de libroj eldonitaj de tiu ĉi societo. 

Ad usum Delphini 1 Por uzo de la kronprinco). Nomo 

donate al eminentaj eldonoj de latinaj klasikuloj destinitaj por la 

kronprinco, filo de Ludoviko XIV., el kiuj oni eligis kelkajn iom 

nedecajn partojn. Ironie oni uzas Ĉi tiun frazon pri In publikajoj 

prudigitaj aŭ aranĝitaj por okaza bezono. 

Alea jacta est ( Ludkubo estas jetita t. e. pri la sorto estas 

deeidite). Famaj vortoj atribuataj al Cezaro transironta Rubikonon. 

La lego ordonis al ĉiu armeestro enironta de la nordo Italujon 

ĝenerale forpermesi siajn trupojn antaŭ transiro de la rivero. Tiu 

ĉi sentenco estas uzata, kiam oni volas decidiĝi pri grava afero 
post longa hezitado. 


Amicus Plato, sed magis arnica veritas ( Plato 
mia atniko , sed pli granda amiko la vero). Proverbo, ofte citata en 
disputoj, kiu signifas: ne sufiĉas, ke iu opinio aŭ maksimo estu 
rekomendata de aŭtoritatulo, havanta nomon tiel respektindan, 
kiel tiu de Plato, sed estas ankaŭ bezone, ke ĝi konformiĝu al 

la vero - (Daŭrigo.) 


Z CELĈHO SVĈTA. 

Ouit kOBjin»* nimackfch Espermatlatŭ konal se letos ve Stutt- 
rte za ucasti 200 host!; mezi uimi zastoupeno i 9 cizlch nŭrod- 
n°stj f nebot mnozt n^vŝtĜvnici kongresu bernsk^ho zavltali cestou 
do Stuttgartu. V zahajovaci schŭzi pozdravili ucastniky vedle de- 
leg&ta esper. svazŭ t6z zastupci nejvyŝŝich ŭradŭ sfcdtnich a pred- 
nich korporacf odborn^ch. Z cetnych doŝlych pozdravŭ zvŬŝtnf 
Zininky zasluhuje dopis kril. wurtenbersk^ho ministerstva kultu 
a u ^ 0H, avnim bodem zahajovacf schfize byla prednaŝka 
dr ; Alb. Steche z Lipska, ktery jako dlen sask^ho parlamentu usi- 
luje p schvileni zUkona o povinn^m vyudov6ni Esperanto na 
saskych obecn^ch skolŭch. Ve ttech pracovnioh scbŭzich podAny 

° Q 8ta ™ ! VRZU * 2 vyjlmAme: ze 183 sdru- 

clAnkŭ o Esperantu, turner bez vyjimky prfznivych. Na prvnim 
miste mezi dasopisy s trvalou rubrikou esp. jmenuje se berlfnskA 
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^Deutsche Warte*. Nyni pfesidli kancelŭr G. E. A. do vlastni mist- 
nosti v Draidanech, kde bude se denne ŭradovati. Ĉinnost sdru- 
zenyeh jednot a spolkŭ jevi se v detn^ch kursech, predmiskiich a 
krajskych sjezdech, ktere byly ĉetn5 navstSvovany. Vnitnu prace 
vyborii G. E. A. jest rozdMena na20 sekci. jejichi funkcionari pred- 
nesli sjezdu vysledky sve dinnosti; v odboru propaganda ve ŝko- 
lach u dosaieno zvlŭŝf uspokojiveho vysledku v Augsburku, kde 
prof. dr. Ledermannovi podarilo se zavesti Esperanto do nĜkolika 
vyssich ŝkol jako striiy pfedmet; v obecnych ŝkol^ch vyuĉuje se 
mu nepovinnŭ, ale znrimka zapisuje se na vysvedceni. T4mer vŝichni 
profesori vyssich ŝkol jsou Esperantu velmi naklonSni a sami uci 
se mu horlivS. RovnĈz v ftezne a v Kempten doŝlo Esperanto po- 
dobn4ho prijeti na ĝkolŭch. — S potĜŝenim vyslechl sjezd zpr&vu 
pokladnika o daru 5000 M. kter4 venovala nemeckemu svazu an- 
glickri pritelkyn4 mirov4ho hnuti. — Pristi sjezd byl pozvdn klu- 
bem Esper. v Hannoveru, mestskou radou v Eisenaehu a vyborem 
vystavy a mestskou radou v Lipsku; velkou vetŝinou prijat nAvrh 
por&dati 9. sjezd v Lipsku. — Behem kongresu byly kon&ny zkou- 
sky z Espe anta a nekolik prednaŝek propagacnich i schuzi odbor- 
nych: Akademia Ligo sd£luje, ze pr&ve byla vydana nŭmecka kniha 
prof. Gohla z Riesy pod nazvem Esperanto a ŝkola. Nem. esp. svaz 
poŝtovmch urednikŭ ĉita jiz 350 ĉlenŭ. — Vzorn4 uspofadani vŝech 
priprav ke sjezdu, na nemz neschdzela ani bohata vystava, doŝlo 
vŝestranne pochvaly. Kongresni kniha redigovana prof. Christal- 
lerem a vydanA jako 111. dil spisu .Esperanto ein Kulturfaktor 4 
obsahuje mimo jine tez posudkyoEsp. vyslovene pfednimi ucenci 
vŝeeh zemf. Souĉasne vysel pruvodce po Stuttgarte (eena 40 pf.). 
— Dluzno koneĉne podotknouti, ze jednacim jazykem sjezdu bylo 
temer vyhradn6 Esperanto. 

Ha vyatave kniiniho pr&mysla v Lipsku 1914 bude zastoupeno 
Esperanto vlastnim pavilonem ktery zaridi ve hlavnf vystavni tilde 
sasky stfitni ŭstav esperantsky k navrhu reditele kniiniho mu sea 
dr. Schramma, prednlho propagafcora nasi myŝlenky v Sasku. 

Esperantska kanoelir ▼ Driitfanech byla otevrena 1. rijna t. r. 
v Pirnaische str.50. II. Cel6 poschodi zaujimaji mistnosti saske ligy 
a drazdanskeho spolku esp., v nichi jest vedle knihovny i ĉitArna, 
ueebna a ufadovna jmenovnnych korporaci. Vsichni Esperanfciste, 
kteri do Drazdan zavitaji, naieznou zde vzdy pratelskeho prijeti! 

P ro f* dr. Fohr, feditel Bedrichovy polytechaiky ▼ Kothen (An¬ 
halt) sd41il v pozdravu pronesenem VIH. sjezdu n£m. Esper., ie 
Esperanto bylo zavedeno jako povinny predmet na tomto ŭstavu 
pro odbor obchodnich inzenyrŭ, a ze dosavadni vysledky jsou velmi 
uspokojive. Povazuje Esperanto za vyteĉnou pomŭcku k nadseni 
mladeie a presvedĉil se, ze Esper. neni preludem, ale veci zivou, 
existujici, v4ci, kter6 nikdy nezanikne, dik svemu dobr4mu z^kladu. 

Snbvence. MSstskŭ rada Hanoverskŭ ud41uje kr.idorodne pod- 
poru 300 M mistnimu spolku esp., ve Vratislavi 200 M; rovn£z 
y Lipsku venuje starosta znaĉny obnos na kursy esp. spolku m6st~ 
»k:ych urednikfi, jimi bylo doporuĉeno uĉiti se Esperantu. 

, Esperanto ▼ Ukra]in4 jest znŭmo jiz pres 10 let, avŝak prvni 
pubiikace o ndm vyŝ!y teprve r. 1907. Po t4 zalozena v Nov4m Selu 
e !P; 3 nformadni kaneel^f, kterŭ umoznila sezn6meni se novych 
pratel Esperanta na sjezdu ve Lvov4 (1910) a zaloieni spolku, 
Kursu a koneĉne ĉasopisu ^Ukraina Stelo*. — „Jiini Svaz. Esper. 
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■JL T , • “ pracuje na propagaci Esperanta spoleĉnĉ s n Austr. 

i? a w V 1? ^ 88 * ’ sdruiuje t^mei* vŝechny belochy australsk^. 

V Mejbournu zaloiil se vedle 60elenn6ho spolku propagadniho 
tez -Obchodni Klub Esp.“ s 50 ĉieny. Ĉasopis klubu v Sydneyi 
„La Informuo* prindai ji£ zprivy o pripravich ke III. Ausfcralskemu 
Kongresu esper. Nov<* sti*edisko esp. bylo privĉ zaiofceno ve Wel- 
Uugtonu na N. Zelande. — T An erica ziskalo op&fc hnutl esperant- 
sk6 znacne posiiy predniŝkovou cesfcou Edm. Privata, zejmina ve 
mnohyeh skolich bylo E. prijato jako pf-edm6t uĉebni a v kazdtŝm 
mesle rada ĉasopisŭ vfenuje mu pozornosfc. „Amerika Esperantisto“ 
(nyni ve West Newton, Mass,) referuje v kaid^m ĉisle o Ĉetnvch 
kursech a spolkovtfch ejMzfch ve m&stech severoamerickych. 
Amencky svaz Klubŭ kosmopolitŭ (podobny evropskdmu -Corda 
Pratei ) horlivĜ propaguje mezi ĉlenstvem Esperanto. V San 
riancisku hodlajl poradati kongres esp., poukazujice na tamneisi 
vystavu a otevreni panamsk^ho kanalu. 

or Anglickŭ firms ^Premier Oil and Pipe Line Comp." ve 

^iivki v Haliĉi, kde providSji se price k ziskini novych tSzisk 

petroleje, nazvala dvĉ novi polejminy „Zamenhof" a -Esperanto". 

— Kadu esperantskych prednaŝek o balkinskych zemich a o vilce 

poridal J. Krestanov (t ĉ. Dijon, poste rest.) v jihofrancouzsktfch 

in «' stecn: Dijon, Beaune, Dole, Lyon. Grenoble, Macon. — Fran- 

couzsky dasopis ,Le Journal des Colleges" (Fontainebleau) uve- 

rejnuje vysledek enkety o platech professorsk^ch na sti-ednfch 

skolach vŝech zemf. Predseda esperantsk4ho klubu, prof. Bord, 

nam. starosty v Beaune, zfskal Esperantem velmi cennych infor- 

maci, kterych pouzil k redigovani nivrhu o tiprave platŭ prof, ve 

ri ancu. Jmenovany casopis otiskuje v d. 67 podrobne zpnivy o po- 

merech v Cechich, ktere zaslal prof. Bordovi ŝkolnf rada Dr. Ro- 
sicky z Prahy. 

^tbor kulturnĉ historick^ a zahradnicke wf stavy ▼ Lipsku 1913 

dopisuje esperantsky a zasila informace o vystave 
listene Esperantem. Adr. Graupenstr. 14. Kunstgevverbemuseum. 

Oboboim a primriloTt sraz eaper. pripravuje oboh.prŭm. vf- 
fttaTa ttperantikou v Pafifci behem X. kongresu. Jiz nyni jsou sbirky 
syazu, kteiy pofidi denn§ bezplatne kursy, pristupny verejnosti. 
Do piste si o stanovy tohoto svazu a vyiidejte si podrobnosti o 
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fe‘46 rŭznych m *emr 8Ua ^ 3000 ^ ““V 

Znnlost Esperanta mezi Ijtikr a okeMiky siri odbor Vede- 
k k fmenn^“ E3p i^i eh °i Z ^ lenov ^ organisuji sluzhv, vztahujM se 

le J “r^n V 'u/o m - InfOrma0e: M ‘ K Deje8n ’ la de L y° n ’ 

/iqri “P« r zakoupiti za cenu K6 — 

Gydri-uL P ia & K * '' ° bra,te se na R Robicska, Budapest L, 

m 

f* • En rault »j gazetoj bohemaj kaj 

tuta mondo honzonton de unu el hungarujaj oficistoi; Telegramo 


sendita el Szekesfehervary sciigas: „La supers urba poheestro 
Saghy malpermesis kunvenon, en kiu ia social-demokratoj rolls 
propagandi Esperanton, dirinte, ke Esperanto estas Ĝtehsta ungvo, 
kies ellernadon li ne povas akceli u . La Laborista societo esperan- 
tista r Frateco“ en Wien tumiĝas per leteroj al ĉiuj samideanoj kun 
peto, ke ili adresu al la suprenonufca famiĝinta eminentulo leterojn 
kun subskriboj de Esperantistoj, por ke li konvinkiĝu pri erareco 
de sia eldiro. Ni opinias, ke U. E. A. povos sendi sian Jarlibron 
al s-o Saghy kaj klarigi per letero, ke estas rekomendinde paroli 
sole pri tio, kion oni scias kaj ne opinii, ke „ertra Hungarians 
non est vita". Niaj hungaraj samideanoj certe la unuaj klarigos la 
aferon al sia samnaciano, kiu tiel naive parolas en la jnio 1913. 


ESPERANTA MOV ADO INTER BOHEMOJ. 

Dum la libertempo amasiĝis en nia redakcio tiom da diu- 
specaj sendajoj, ke ni nepre devis prokrasti la eldonon de tiu ĉi 
numero. Multe da materialo ne povis esti ankoraŭ prilaborita kaj 
pri multaj okazintajoj ni povos raporji nur en la 8. n-o, kiun ni 
eldonos laŭ ebleco plej firue. Por kompensi la toleremajn abonan- 
tojn ni sciigas, ke aiiflanke la superŝarĝo ne influas la ĉiam pro- 
gresantan presadon de la boh.-esp. vortaro kiu estas jam dutnone 
nete presita (ĝis la pĝ. 176, litero 3). 


VALNA HROMADA 

„Ustrednfho Svazu Bohema Unio Esperantista* 

kond se 

v nedeli due 2. listopadu 1913 o 10. hod. dopoledu 

v Praze II. ve Vodiĉkove ul. 38. 

Nesejde-li se v ustanovenou hodinu dostateĉnf podet Ĉlenŭ, 
kona se druhd schŭze o 11. bod. 

• * 

Na z&dost Ustr. Svazu B. U. E. zaslanou mdstskd radd praiskd 
byla poskytnuta nasemu ustredl iibvt&oo 50 korun (z usneseni ze 
dn ® 5 Jna ' “ Na y y zv6n l Lnie zaslala mdstskii rada prafcskd 

v Berau 1 ĈeSk * pozdravn ® do P is y letoŝnimu kongresu Esp. 

, . D f,. St»*« JwtaotllYcA „Ligo“ pribyly knihy: 

. fxr V z * K< >zlowski: Petals; orig. versajoj (2§ str.) 
t \ An tom Grabowski: MParnaso de Popolqj; poemaro (228 str.). 

my . og , acic * ^1 kroata lingvo trad. A. Joziĉiĉ 

(1/3 str.) 

t: \u. u socia dramo 156 stn) 

Air '“ kalhormik*: S-ino Eliŝka Koĉvarovŭ en Rokycany 83. 

seide bude ^ddn jakmile 

pHhlalen^d, P ^H^ e i k - (Se fP lsn /™ 40 hal.). Protore dosud poeet 

saeiujexne, ze &dres&f> obsahuie pouze adresr ĉesk^rh tin- 
pisovatelfl a ze bude rczeslŭn pi-ednim spolkŭm Esp. io eiziny 
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w jsh -ass 

ssr asas? ssf * as. 

* 

♦ 

f „ rt „ v„ 0 i 8 t®° ra ® ro ^ ie ' ĉiu i are reaperas en ]a bohemaj kluboj nova 

de’kuiSj ki°*por r ?“ro"° 63188 18 Pl6j k ° nVena P ° r maiferm ° 

1 « v»n^;„ K l Ub0 en . Praha (Vodiĉkova 38.). La programo de 

Oktohpo®l i u UnVen0J estas nu “ A^ata por la tuta monato; por 
oktobro. La kongreso en Bern. Fabeloj. Anekdotoj. Societal ludoi 

kon versa cio* Ti i La lasta veridredo estas rezervata por 

Konversacio sole en Esperanto; en la ceteraj kunvenoi 1 a 

on^’ voto e ^°aI d w«f a S0 '1 Pri la , temo fiksita - Per ĉi tj aJ kunvenoj 

tu ĉ , lUJ rae . mbr ?J °k«zon paroli pri ĉiuspecaj temoj 
amuzaj por ke Hi tiamamere lernu la lingvon praktike. 

38) en n p P r r a a h h A a ml 6n Esp^raiito-Oficejo ( Vodiĉkova ul. 

f ? Posepny. La klubo* en Plzen malfermis kurson la 7 X 
enhflVA? n io i_ n ? va Ĵ? poŝtkartojn kun teksto esperanta. Unu serio 

HhPiSoilfnf'bPk ,1° ?,* ^ ld ? k el Sfeirio. La paroladon aranĝis la 
kur onTa m.ln «‘‘lernejajstudentoj.-En UnhoSi malfermas 

nonf^fn nor Lin B T ldean0 s -° st - B »)^- Ea urbestraro dis- 

M ” urban e 8 e J on - En N o v A P a k a gvidas kurson 
vlvK fervova amiko el C. Budejovice. La unuan kun- 

■ eformemnf M • ano " cls P 0r afiŝoj, volis malhelpi du adeptoj de 
tnrirU 1 ^ ° J ’ Se »r ambau vidinte vanecon de sia subfosado, 

Pdŭ,!fkv“ _ HU ^ CeS ^' a,el ;° trovis tie fortan defendanton en s-o 
(16 memhrni» ira K e 11 e n fondis s-o J. Hyldk laboristan grupon 

a ekspozicion esperantan en la knaba lernejo 2000 gastoj (15.—25. 

libertemnn S? ll io SU | CC k 80 ? * ha A vis an k ftŭ ekspozicio aranĝita dum 
ul \ npJ a irH b °f 18 a Asocio Esp. en Praha (Hybernsk* 

a peris bUdn £ ^ ? k8 P°£J cl< > en R a k o v n f k. — En Ill. Kuryr 

Jr^id^riak^o P° r Ĉ * *■ -la 6 KS 

«lam bedaŭros ankab Z™ S '° K ' ^achSĉelc, kies foriron 

ranto°en°re Son^tel® ^ ^o^la no^Tde Espt 

23Sf US v" an d ° m0n P er ^Peranta su^kribokaj nerkLlkeda 

estas J 'ko/rih5°lil lS ^or r di a ! e8P i; P ?| mo -! N Proverboj, per kiuj 
dome. (Smichov, Plzensk/u- 1 | r , k ) or,doro J ka J Stuparejo en tiu «1 
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La Bondeto Esperantista en Preiouĉ fans la 5. X. eks- 
kurson kaj vespere kunvenon, kiun partoprenis samideanoj el 
Bohdaned kaj el Pardubice. Pri la Bem’a kongreso parolis s-o dr. 
St. Schulhof. La movado en Preloud kontentige progresas malgraŭ 
la sociaj diferencoj. En V^chodoĉeskj Obzor (s-o J. J. Pour) aperas 
de tempo al tempo favoraj artikoloj pri nia afero. 

Iov»j gridiolio) aperis en: Jindrichŭv Hradec (2 pĝ. ; 
ĉe delegito s-o Fr. Kolman, bindlsto, Palack^ho ul. 111.) kaj en 
Kladno (4 pĝ. 5 hel. Ĉe: L Esp. Klubo „Dr. Zamenhof* Tyrsova 
ul. 983.). Gis nun eldonis siajn gvidfoliojn: Praha (II. eld.). 
0. Bud^jovice, Prostejov, Roznov p. R., Olomouc 
(poŝtkarto kaj 18-paĝa ilustr. broŝureto 40 hel.). 


Ĉiutaga bohema ĵurnalo „C e s k 4 S1 o v o“ malfermas regulan 
ĵaŭdan rubrikon por Esperanto, kiun redaktos prof. A. Pitlik. — 
.,Vldensky Dennfr en Wien alportas ĉiusemajne bonajn 
artikolojn pri nia movado, verkatajn de R. Dostŭl. Ankaŭ: „N A r o d- 
n 1 Obzor" (vendredo; Ed. Kiihnl), „S v &1“ Praha kaj „R a k o v- 
n i c k 6 L i s t y“ (F. X. Kudera), „0 s v e t a Lidu a (sabato; dr. 
S. Schulhof), „Proudy" el Olomouc (prof. R. Fridrich).— „Kul- 
turni zpravodaj", kvaronjara revuo aperanta en Plzen, en- 
havas esperantan rubrikon redaktatan de J. Tittl. 


En la kalendaro (1914) de bohemaj instruistinoj aperis favora 
artikolo de f-ino J. ŜupichovA „Lingvo Internacia". — Simila ka¬ 
lendaro de boh. instruistoj presigis gramatikon de — reformita (! ?) 
Esperanto. Niaj fakaj samideanoj uzos certe tiun ĉi okazon por 
informi la redaktoron de la kalendaro pri la situacio de nia afero. 


Esperanto en komerco: F-o K. Macoun, fabriko de 
perlaraotajoj en Hradec Krdl., uzas sur la karfconoj por la butonoj 
esper. surskribojn. — F-o Pour en Prelouĉ fabrikas senalkoholajn 
frukto-sukojn; la vinjetoj sur la boteloj kun suko „Polablna a estas 
esperantaj. 


Iom el la itatlitiko de #l Eeperatttl»te klnbo en 6e*k6 Budijo- 

Tice" La plej instruan bildon pri evolucio de landoj, komunumoj, 
asocioj kaj diversaj entreprenoj donas ilia statistiko t. e. la kom- 
parado de nuraeraj cirkonstancoj de nuneco al la cirkonstancoj 
estintaj. Ĝi estas la plej bona rimedo por taksi iliajn viveblecon 
kaj progresadon. Ciferoj, tabeloj kaj diagramoj estas jam por si 
mem tre elokventaj atestantoj pri agado de societoj kaj pri ĝia re- 
zultato. Tial ni ekintencis montri iujn statistikajn datojn el la kro- 
niko de la Esperantista Klubo en Ĉeske BudĜjovice, por publike 
dokumenti ĝian bontrovindan laboron sur la kampo de Esperanto* 

Pri la fondo de la klubo — la 9. de aprilo 1906 — havas ĉefan 
meriton ĝia longjara prezidanto kaj honora membro s-o faka in- 
struisto Frantiŝek K. Svaĉina. Kiel Esperanto mem, ankaŭ nia ko- 
mence tre malforta klubo — te la fondiĝo estis 12 anoj devis 
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travivi epokon malfaciian kaj ankorau nun ĝi devas forte bataladi 
kontrau grauda skeptikemo de nia samurbanaro. Tamen la nombro 
de la membraro kreskas ĉiujare, kiel vidigas la sekvanta tabeio: 





fgEI 

Semestro 

I 1 , . fl 

0 


jj 

2j 

1 

’ 

| 21 

k 


1909 11910 


112112 


1911 


1 2 


1912 1913 


1 


2 1 


U 

S 

© 

p. 

i '«? 

m >, 

« *3 

viroj . . 

12| 16il9i2S|29|l7|2l |l8 25Ĵ16 25Ĵ24 36 35 36 

virinoj . . . 

—1—1—1—!— 1— — — 2 2| 2| 212121 13 

subtenantaj ... 

-1-! ll i 

1 1 3 3 3 3l 2 2! 

f 

2 

Sume .... 

12[l619 23|3018 
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Eksmembroj. 

- -1-1—114 

1417 20:30 3132 33 38 
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Rlmarkinda sed komprenebla estas la Ĉiam pli malgranda 

nombro de membroj en postsomera semestro. En la jaro 1908 la 

unuan fojon oni devis eksigi kelkajn membrojn ne plenumintajn 
la kondiĉojn de la regularo. 

Honoraj membroj de la klubo estas s-oj: faka insfcruisto 
F. K. Svaĉina el 0. BudSjovice 24./L 1912 kaj redaktoro Ed. Kuhnl 
el Praha ll./V. 1912, kiuj arnbau rice vis artistajn diplomojn, desegn- 

itajn de akad. pentristo F. Haveika. (Daŭrigota.) 


. V e l mi vkusnĵ um&ecky plakat vydal odbor klubu ĉeskvch 
tunstu v Klatovaoh. Mistrovskj provedene Engelmiillerovy pohledy 
na m&sto a z okolf jsou doprovrizeny vysvStlivkami ceakymi, nfcm.. 
ftanc., angl., rusk^mi a v Esperantu. Doufŭme, ie tento zaji* 
mavy doklad snah zav^sti Esp. i do reklamy turistick** a cizineck^ 
bude v kruzfch cizlch Esperantistŭ hojnĜ vyhledav&n a ze dojde 
zaslou£en6 pozornosti i za hranicemi. Vynasnaiime se upozorniti 
iifin esperantskou verejnost! — RovnSfc cizineckd kanceWr raĉstske 
rady TPtai upozornuje na sv£ sluiby smerujlcf k povznesenf 
tunstick^ho ruchu nŭv^ŝtfmi redigovanymi cesky, nSmeckv, fran- 
eouzsky, anglicky a esperantsky. 


„Nir o d nl L i s ty“ prinesly tuto zprdvu, kterd jest doslo- 
yem k dr. BauseweinovĜ protideske brofcufe -Was gehfc den Deu- 
!?, e a das Esperanto an ?*•: „Malichernosti nSmeck4ho „ Volksratu"* 
Die zpniv nĉmeck^ch listfi usnesl se „Volksrat“ dne 11. t. m. za- 
ujati stanovisko proti 6frenf se reĉi Esperanto; -Volksrat" pova- 

2a zbytednd, nybrfc dokonce i za 
ŝkodhv6 nSmecke vĜci v Cechdch. .TepUfcz Schonauer Anzeiger* 

krouti nad touto ŝalamounŝtinou „Volksratu“ hlavou; prf totoTeho 

v y\ olŝ * ĉetn ^ch kruzfch zlou vŭli, zejm6na protore 
V1 ’ ele doporuduje Nĉmeŭm udeni se jazyku ĉestamu. 

Sf^nerenŭni ve „Voiksratu u rozhodujf. Ĉiimost 
„volksratu i v jin^ch oborech pf*ece to dokazuje." 
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plenan kolekton de poemoj originalaj kaj majstre maurou 
dam 25-jara literatura agado de s-o Grabowski el 30 MW™!' 

Hbron^devas posedi chi amanto de bela p° e zi°, dm orgam- 

zanto de esp. koncertoj, fiiu deklamanto au kantiato ka j 

kun sendelspe g zoj P l-10 Sm.; luksa eldono sur p)ej bela pfir>ero 

kies jaraborTo koalas 2*65 Sm. Hapidu do aboB^ P. 

Eap.“ aŭ tnendi la libron aparte (1 Sm-K 240). La men 

dojn oni sendu al 

DAI A FftP.it. Varmovio. ntr. So pen a >• 8. 



X a Onlveraala kongroso de Eipertoto en Paris 1914 

LA MOVADO 

IL'ESPERIIRTISTE FRAMQAIS) 


de la 


oficiala organo 

Sooleto Franca por la propagando 

de Esperanto- 


Publikigas informojn pri la organizado de la X» kon- 

ereso la Pariza vivado kaj aixaj plej mteresaj aferoj. 

Anerinte en la daŭro de kvin jaroj, laŭvice aur 4, 8,,12, 

16 20 kai nune 24 paĝoj (granda formato: 28 X 33 cm, | ^" ut ! 
i l u s t raioj LA MO V ADO eatas la plej granda el ĉiuj 

esperantistaj^'gazetoj, laŭ la vidpunkto matenala kaj unu el 

'* TSĥSS^sass^is ws ww-«* 

do leg! gin. abono en Francujo: Fr. 2*60, 

alilando : Fr. 3 25 (Sm. 1*300). , 

Sendo de la lasta numero kontrau unu mternaa 

spondkupono. 

61. Boulevard St. Marcel, Paris 13'. 







GERMANA ESPERANTISTO. 

Duonmonata gazeto por la disvastigo de la lingvo Esperanto. 

La gazeto estas unu el la plej raalnovaj Esperantaj ĵurnaloj (10a jar- 
kolekto). Gi aperas nun en da eldonoj, kiuj duonmonate alternaa. 
Eldono A, eliranta la 5an de ĉin monato. celas la propagandon de Eeper- 
ante. Gi enhavas tiurilatajn artikolojn en german» lingvo kaj Es¬ 
peranto kaj kronikojn pri la germana kaj internacia Esperanto- 
movadoj.Eldono A estas la oficiala organo de Germana Esperanto-Asoelo. 
Eldono B. eliranta la 20an de ĉlu monato, estas pore literatnra. kaj ĝi 
estas redaktata nur en Esperanto. Ĝia enhavo konsistas el pK-malpH 
facilaj legajoj, kiel eble plej bonstilaj, ekzercoj por komencantoj 
kaj progresintoj, bibliografio, konkursoj, praktikaj konsiloj, enigma 
parto, ilustrajoj ktp. — Jara abonprezo por ĉiuj landoj 2,400 Smj 
(b'SQ K). Provabono por duonjaro, komenciĝanta en Januaro kal 
Julio, 1.200 Sra. (2 90 K). Laŭdezire oni povas aparte sbonl clan ej 
ambaŭ tote sendependaj eldonoj por la daono de la supre montritiu 
prezoj. Provnumero 0.125 Sm. OK) hei.) ADER A BOREL. G. m. 
b* H., E8PERANT0-VERLAG, Dretden-A fl f Struvestrasse 40. 


UTERATURA - 

PROPAGANDA 
INFORMA - 


HMERIKfl ESPERANTISTO 


De la januara (1911) n-o sub nova direkcio kaj kun tute nova a- 
spekto la gazeto estas unu el la plej interesaj kaj plej gravaj ga- 

" "." ' ' ’ ~ ~ o00 (6 K). Specim. n-o 70 hel. 

i. WEST 


zetoj en la mondo. — Jare: Sm.’2 

NEWTON 


POSTA ESPERANTISTO 

organo de la Internacia Ugo de Esperantistoj-Posfcofidstoj (Ildepo). 

Jare 1 Sm. (K 2*400). 

Redaktoro Arnold Behrend. BRF.ST.An tn orinonmo^ IV /T n VC’ f Cl n n Q') 
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6tyW velikosti 


Gena 100 kusŭ (roatftdintcb) S 0 53. (Praha il. Todidkova 38.) 
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La plej malnova el ĉiuj esperantaj gazetoj (fondita en 1895). 

La plej enbavorlĉa 1 La plej malnova! 

Lingvo Internacia. 

Centra organo de la Esper. Ĉefredaktoro Tb. Cart. Aperas 
regule ĉiumonate: 48 pĝ. da plej bona teksto! Jara abono 
5 fr. (2 Sm.) Specimena numero por unu respondkupono. 

Juna Esperantisto. 

Monata Gazeto Beletristika por Junuloj, Instruistoj kaj 
Esper.-Lernantoj. Ĉefredaktoro P. de Lengyel. Jara abono 
3 fr. (1 Sm. 200). Specimena num. por unu respondkupono. 


Unflvo Internacia kaj Juna Eaperantlato kune j. &b. 7 fr. (2 Sm. 800 ). 
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OFICIflLft BflZETO ESPERfl HTISTil 

Kongresa kaj Adminis- 
tra Komitatoj. Jare 5 K. Red. adm. Paris v 51. nie da Clichy. 


Pl«J grava g’asetof 


LA REVUO 


Nor esperanta I 


Gi estas la sola gazeto esperanta redaktlta knn la koftstanta 
knnlaboro de Dr. Zamenhof kaj kun la helpo de plej bonaj 

ĉiulandaj esperantistaj verkistoj. 

Jara abono: 6K; unu numero: 60 hal. 

— ; .- F. T0Pl6 p Praha 1., Ferdinandova tHda. =.- 


Ooporueujeme! 


* 

Zadejte na uk&zku! 




(Praha H., Jungmannova tr.) V ka^dem cisle esperantsk& rubrika! 
Jedn otlivŭ efsla po 8 hal. Predplatn^ na rok K 5*20. 


▲ 


▲ 




ODZNAK 









IEDINA PŬVODNI ĈESKA UCEBNICE ESPERANTA 
METHOD A KŬHNLOVA: 


Ŭptnd mettiodicha ufcbnlce Esperanta pro M? a samouhy 

*144 str. Cena knihy v angl. vazbe K 2 40. 

DLE METHODY KUHNLOVY VYUCOVALO SE 

200 KURSECH. 


vvdaiu. 


JIZ VE 


Pri la signoj esperantistaj de B. U. E. skribas la redakci o 
de „Pola Esperantisto“ en Warszawa: „Ni uzos nur viajn ste!efcojn“. 

„VIAJ STELETOJ ESTAS LA PLEJ BEUIJ EN 

LA HONDO 1« 

POT Ois nun esfcis vendifcaj 5000 Bigno) de tiu ĉi speco; prezo (de 
pli granda) 70 hel., (de rnalgranda) 50 hel. afrankite. (10 pecoj K 
4’45 afr.). Esperanto-Oficejo de B. U. E. Praha II. Vodiĉkova ul. 38. 


KORESPOHDAlfTOJ: *103. S-o. A. Norkin, Sluck. Rusujo. Minsk, 
gub. (kor. pri studenta vivo; il. k.). — *104. S-t> R. Bautelou, An¬ 
gers , 45. r. PaEcheminerie. Francujo. M. & Lr (il. k. ĉiam resp.) — 
*11)5. S-o Raymundo Sbert, vicprez. de „Verda Stelo". Ba- 

learaj insuloj. Hisp. (kor. per il. k. kun Boheminoj).— *106. S-o 
Edv. Wiesenfeld nun: Warszawa, str. Pawia 3. — *107. S-o M. Fe¬ 
tich, prezid. de „Libera Stelo w . Barcelona Clot, Meridiana 115, 2-o. 
Hispanujo. (il. k., ĉiam resp.) — *108. S-o Alex. Milanovic, ing. 
st. Batfa-Krag. Serbujo. (resp. kaj informas ĉiun pri la serba nacia 
kaj socia vivo kaj pri la muziko). — *109. S-o N. Moldanev, Jaslo. 
Galicio (ii. k.) — *110. S-o VI. Selivanov, VoroncŜ, Pokrovskaja 
11. Ruslan do. (kontraŭ koloi*. poŝtk. sciigas adresojn de kor. k. 
serĉas seriozajn kor.). — *111. Ŝ-o J. Goldberg, Lodz, 42. Panska 
str. Rus. Polujo. — *112. S-o P. Kiselev, 22jara laboristo, Ki- 
neŝma, Pabriko de Ivan Konovalov, Ru si and o (dez. kor. kun Slavoj: 
il. k., let.). — *113. S-o Arthur Campbell, Invercargill , Daleymple 
Road. X«w Zealand (dez. infcerŝanĝi fotografaĵojn kun profesiuloj 
au amatoroj. Li atendas la unuan sendajon kaj ĉiam fidele respon- 
das). — *114. S-o .Fritz Gunther, Braunschweig, Madamenweg 142 
Germanujo. — *115. S-o Gregorio Bley, SdbadeU-Barcelona, 7 str. 
Centene. Hispanujo (il. k.). — *116. S-o Dio Holis, gixnnaziano, 
Kisvdrda, Vor&smarty 44 sz. Hungarujo. Szabolcs m. (iuj diam 
resp.) — *117. S-o Erhard Urban, London , Honor Oak S. E. Friern 
Manol College. 7. Colyton Rd. (il. k.; ĉiam resp.). — *118. S-o A. 
Marich, jurnalisto, Budapest IX. ŬU6i ŭk 59. IV, 8. (Verkante de- 
talan historion de la mondlingvo pefcas la samideanojn pri donaco 
de verkoj, inforrooj, korespondaĵoj, dokumentoj, revuoj, artikoloj, 
presajoj, kiuj propagandas, polemikas, pritraktas (krom Esp ) la 
mondlingvan demand on generate aŭ iun specialan sistemon (Vola- 
piik, aliajn sistemojn, pazigrafion ktp.). 



Eldonanto: Ed. KCHtnl. 

tiskarna a nakiadatelsfcvf 




